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Egy kis böjti elmélkedés.
Március idusa — fekete vasárnap tánc.

(*).1848. március 15-ike a magyar sza
badságharc legszebb napja. Bizonyos büsz
keséggel és lelki megnyugvással tekintünk 
erre a napra, mikor a magyar nemzet 
egyetlen kardcsapás, egyetlen csepp vér 
ontása nélkül valósította üteg és vitte át 
életébe a „Szabadság, Egyenlőség és Test
vériségé jelszavait, azon eszméket, melye
kért a nyugat nagy nemzetei évtizedeken 
keresztül ontották vérüket Nem kutatjuk 
most, mennyire volt — vagy nem volt — 
előkészítve a magyar nép ezen eszmék 
befogadására; azt sem vizsgáljuk, történ
tek-e és ha igen, mily hibák „intra et 
extra muros“ a nagy idők küzdelmeiben; 
egyet bátran konstatálhatunk, azt, hogy 
1848. március 15-dike ideális szépségű 
napja a magyar történelemnek s mint ilyen 
ünneplésre, emlékezetre méltó.

*

Hogy az ideális eszmék idők folyamán, 
az emberek gyarlósága és roszlelküsége 
következteben sokat vesztettek ragyogó 
fényükből, hogy azon eszmék az életbe 
át nem vitettek, hogy ma nagy Magyar- 
országon sem szabadok, sem testvérek

nem vagyunk és főleg buldogok nem , az 
bizonyos. A Függetlenségi Kör lelkes és 
a mellett tárgyilagos szónokának minden 
szavát aláírjuk, s csak azt tesszük hozzá, 
hogy az általa feleinlitetteken kívül még 
száz uagyobb és vérzőbb sebe van e sze
gény országnak és hogy e sebek komoly 

! munka és nem frázisok által való orvos- 
! lása minden igaz hazadnak első és szent 
í kötelessége. Mikor a Bem katonáinak 

unokái a liberális állam jóakarata követ
keztében napról-uapra züllenek, mikor a
magyar föld felerészben idegen faj kezére 

I jutott, mikor az északkeleti megyék kaza- 
I fias kis orosz népe egy söpredék faj kénye: 

kedvének vau kiszolgáltatva, mikor a tej- 
jel-mézzel folyó Fejérmegye áldott földjé
nek uépe is Amerika felé veszi útját, akkor 
talán a bankettezésen kívül egyéb feladata 
is volna a magyar intelligenciának.

A napokban olvastuk, hogy 70.000 
magyar katonaszökevény él Amerikában; 
tapasztalásból tudjuk, hogy megyéuk 
északnyugati községeiben: Balinkán. Ku- 
tibau s innen-onnan ísztíméren, alig van 
ifjú legény, fiatal leány; Hercegfalván 
épen a legutóbbi napokban egy óriási seb 
fakadt fel, melynek látása mindnyájunkat 
megrendített. Mi azt hisszük, nagyobb szol
gálatot tesz a hazának az, ki egy kivándo
rolni készülő családot megtart e föld

gyermekének, mint a ki száz bankettet 
végig eszik, száz beszédet elmond vagy 
meghallgat „in majoruin glóriám.“

#

Hanem hát régi szokása a magyar
nak, hogy hazafias érzelmeinek legszíve
sebben ünnepi beszédekkel fűszerezett 
közvacsorákcn ad kifejezést. Gondoljuk, 
ez nem tetszett már a nagy költőnek sem, 
mert így panaszkodik:

„Nagy ot iszik a hazáért
S felsivít,
Csakhogy egyszer tenne is már
Valamit! ■
Nodehát ezt az ősi tradíciót nehéz el

hagyni. Alapjában véve nem ártanak a 
, felsivítások* senkinek és feltétlenül 
használnak a — vendéglősöknek. A hazá
nak legfeljebb a fogyasztási adó révén. 
Mi a magunk részéről csak azt nem értjük, 
miért kell minden hazafias felbuzdulás al- 

1 halmával az egyház böjti parancsát meg- 
; szegni. N éllány helybeli társaskör vasár

napra tette át társas vacsoráját. Igen helye
sen, inért a cél, lehat a  ha-zafuis érzés meg
nyilatkozása sem szentesíti az eszközöket.

Igen sok helyen hajnalig tartó tánc 
követte a hazafias étkezést. Ez már, te-

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓTÁRCÁJA.

Március idusán.
A tisztviselők és hivatalnokok „Otthonáénak 

ünnepélyén szavalta: F. Lányi Irma.

Emlékesem és megremeg aẑ  ajkam,
Zsarnok felettem most a képzelet,
Mesés időkbe e vásári zajban 
Belophatom-e majd a lelkeket?!
Megdobban-e még büszkén a magyar szív,
Lázból közönybe fű lt  idők során,
Mert ünneplésre csak ha a divat hiv,
A'c csodálkozzunk Isten ostorán!

De. nem lehet, hisz ünnep van künn szerte, 
Minden derűsebb és világosabb,
Ibolyabontó szende kikeletbe,
Az ember volna hát csak zordoitabb?
Lehet, — de itt, — hol a f ii  is, mi zöldéi,
Az és magyar, — itt nem lehet soha.
Vérittas földön tavaszi szellővel,
Suhan közénk e hónap Idusa!

Igen, látjuk, m i bölcs iitkii a végzet,
Mely úgy add a  Március havat, ̂
Hogy fénybe jő  s kis ibolyával ébred 

hete szövé egy nagy kor Idusát.
I)icsŐ nap te, bűbájos szent hajnal,t 
Te verted fe l  a szunnyadó erőt,
Te táradtól ránk félisten hadakkal,

'Ezer csudával századfél előtt! . . . _________

S unott szivünkbe, halvány arcainkon.
Iti-utl mikéntha fény  gyulladna ki.
Mely, ha nagy útra dicsőségre hívjon 
Egekbe csaptak akkor lángjai! . . .
Az utcán lelkes nép zúg. szinte látom,
S  felette az a három szin lobog,
S  száll-szál a hév át millió határon,
A hon egy szív lesz, lázban fel dobog!

Hogy is ne Ö megy olt a nép elején,
Magyar Tirtacusz, a dicső a nagy,
És tálvilági tűz kél büszke szemen:
Megszólal és a zajra csönd szakad,
Bíbor lesz minden arc s megrándul a kar 
Amint szép büszke szava szerte cseng 
És mindent átzug az a ... Talpra magyar1 
S felgyűli szivekbe százszor visszavág . . .

Hisz mint a tűzvész zugó szélviharban 
Sistergve terjed a végső zugig,
A zsarnok irtó dal zúg a magyarban 
Végső kárpáti zsellér lakó:tg . . .
6’ ott állt költőnk a felgyűlt nemzet elem 
Mini minden zsarnok éló pallosa,
Bűvös szaván és kincses szive vérén 
Leit ünneppé c hónak Idusa!

Vállalkoztak biz rettentő tusára,
Hogy toll és kard közt mely volt ott nagyobb? 
Eszméinknek m i mcrhellen volt ára?
Pénz? Vér? . . . Kilónak lapja szol s  ragyog! 
Elittdlilának győ-Jdmcs nagy útnak.
Melyen szabadság gyakran lancba fu t,
Bár hír, dicsőség majd megkoszorúznak,
Zsarnok hull és Eszme magasztosul. . . ._____

fővel tehát most ünneplésnek árja.
Ma is kell még a hév, hogy „talpra* hát! 
A szabadságnak születés napjára 
Tartsuk fel e hon véres zászlaját! . . .
A inig leszen itt egy bús, büszke magyar. 
Ki dicső múltján elmerengni tud 
S  útig oly esküt •hall e vérázia avar,
E  nap él s benn száz emlék összefut.

Előre, előre . . .!
A puska ropog,
Es a sok ellenség 
Halálba szalad 
Vérit kilehelve . . . 
GyüzOU a magyar . . . / 
Es már az öröm löl 
Szemem tüze bágyad . .

Eltompul a kürtszó,
A zaj, a moraj —
S véres f  űriéivel 
Ott fu t  a költő! . . . 
És dörg a szitok mái, 
Meglétben a gyász 
Sikong a turul is . . . 
Bujdos a  magyar . . .

Mély keserű gyászban 
Teltek az évek 
Széiröppcne lassan 
Vigasz sugara! . . .

Mai lapunk 4 oldal.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

leintette! a fekete vasárnapra, üreg liiba. 
Szerintünk ez a farsangi ugrálás, ebben az 
időben, annyira vaj a bazafisígtól, mint 
Makó Jeruzsálemtől.

Vallásos lelkű katk. hölgyeink e te
kintetben sokat javíthatnának a helyzeten. 
Kérjük is erre őket, ha másért nem, lega
lább a gyermekeiknek adandó jó  példa ér
dekében. *

Van Székesfejérvárott egy egyesület, 
cime „Székesfejérvári Iparos Ifjak Ön
képzőköre. “ Nem tudjuk biztosan, mily 
irányban halad a nem igen tisztelt testü
let tagjainak „önképzése”, de azt hisz- 
szük, jogosan félünk tőle, hogy az egy
ház, a haza s a lélek nem sok hasznát 
látja ennek az „önképzésnek.” Ez az „ön
képzőkör” az idén nem elégedett meg 
március idusán egy közönséges vacsorá
val. A következő „Blaumontagra” való 
tekintetből vasárnap f. hó 16-áu ünnepelt, 
szavalatokkal, felolvasással és tánccal egy
bekötött mulatság keretében. Mivel a ne
vezett napon véletlenül Fekete vasárnap 
volt, finoman szólva kijelentjük, hogy egy 
kiválóan és túlnyomóan katholikus város
ban a nevezett egylet hazafias érzelmei
nek ilyetén megnyilatkozása — szégyen- 
gyalázat! Az 1848-iki nagy idők és nagy 
emberek emléke bizonyára nem szorult 
rá arra, hogy a katholikus egyház legmé
lyebb gyászának napjaiban 10 -1 2  nappal 
nagypéntek előtt, Karneválnak szentelt 
éktelen bakugrásokkal tiszteljék és ünne
peljék. Nem ismerjük a nevezett egyesü
let vezetőit, de, hogy újra enyhén és kí
mélettel szóljunk; sivár lélekre vall az 
ilyen mulatság rendezése

A helybeli Katholikus legényegylet ! 
ifjúsága is megünnepelte a nagy napot. 1 
Szándékos volt a hallgatásunk ezen, min- j 
de n tekintetben fényes ünnepélyről, mely | 
magasan felette áll a többieknek. Hazafias

énekek, szavalatok és egy sikerültén elő
adott alkalmi színdarab képezték az ünne
pély programmját. Utána az ifjúság szé
pen hazavonult, mert azt tartja, hogy a 
szegény hazának jővő küzdelmeihez nem 
annyira fürge lábú, csiklandós talpú mit- 
ugrászokra van szüksége, mint inkább ed
zett lelkű, vallásos és kötelességét minden 
irányban teljesítő polgárokra. Ez az ifjúság 
tud vigadni — ha szabad, de önmegtaga
dásra is képes — ha kell.

Miért is bujkál ez a nemes egyesület 
még miudig az éji homályban? Az idei fe
kete vasárnap története hangosan hirdeti, 
hogy itt a tizenkettedik óra, mikor tenuüuk 
kell valamit iparos ifjaink megmentésére.

Teret, helyet Kolping szellemének — míg 
nem késő!

E g y  j u b i l e u m .
Tudom, hogy a szerénység tiltakozni fog 

miatta, de erősebb a kötelesség sürgető szava, 
a mely követeli, hogy meg ne feledkezzünk arról 
az egyszerű, de önmagában annál jelentékenyebb 
ünnepségről, a mely tegnap a székesfejérvári 
városi árvaház falai között lefolyt.

Nagyon kér ésén tudták, hogy Beleli Krisz
tina, a Városi Árvaház főnüknője Szt. József 
ünnepén ülte szerzetesnői életének 25 éves ju
bileumát Ha tudni akarjátok, hogy' mi az a le
mondás, vessetek egy pillantást az ö életére. 
Elhagyta kedves otthonát, a kényelmet, mely ott 
körülvette, a szeretetet, mely magához bilincselte 
és egy nemes, ideális célnak szentelte életét. Le
mondani mindenről, s egyet szeretni végtelenül : 
az Üdvözítőt, Érette tenni mindent, másokért 
tűrni, szenvedni, ha kell nélkülözni, ez az ő élete.

1889 augusztusában állott élére a Városi 
Árvaháznak. Nézze meg bárki azt az intézetet és < 
meg fog győződni, hogy mintaszerűbbet keveset 
fog találni nála. Hozzá hasonlót igen, de jobbat I 
nehezen. Nem akarok inasra utalni, csak Hav- j 
nmek pulgárinester úrnak, az intézet elnökének i 
nyilatkozataira, a ki mindenkor elragadtatással 1

nyilatkozik a példás rendről, csínról, tisztaságról. 
Többször hallottam már tőle, hogy nem volt al
kalom, a  mikor működésük fölött csak a legcse
kélyebb neheztelését is kellett volna nyilvánítania, 
sőt mindenkor legnagyobb elismerésére szol
gáltak rá. Csodálatosan tudnak takarékosak lenni. 
13 év előtt 24 árvának volt helye az intézetben, 
most hivatalosan 46-ot Iát el az intézet, sőt azon 
túl is öt-hat gyermek érzi a szeretet melegét. 
Igen 1 az igazi, a valódi szeretet melegét, a  melyet 
azok a szegény, elhagyott, talán a romlás, vágy- 
züllés útjára dobott árvák sehol, senkinél úgy 
feltalálni nem volnának képesek.

Hányán vannak közöttük, a kik el tudták 
feledni az édes otthont, az anyai szeretetet, me
lyért ott bő kárpótlást ny'emek, mert azok a jó 
apácák nemcsak a kenyérből szelnek/ hanem a 
szivüket is odaadják a rájuk bízott gyermekeknek.

Vagyonilag bámulatosan gyarapodott az in
tézet. Nem számítva a mintaberendezést, az ezernyi 
apróságot, van már szőllejük is, a hova a kis 
árvák kirándulásokat tehetnek. Meg kell itt emlí
tenem, hogy itt mindenütt a jó főnöknőnek a 
magánvagyona gyarapította az intézet tőkéjét.

Tegyek-e említést az intézet kápolnájáról, 
a mely régóta szűk már a buzgó látogatók szá
mára? Vagy elfeledkezzem a Szent-Antal perse
lyéről, a melynek jövedelméből hetenkint 80—90 
sokszor több szegény is nyer alamizsnát vallás
különbség nélkül?

Ha meglátjátok a kis árvák mosolygó ar
cocskáit, gondoljatok arra is, a kinek anyai ve
zetése derűt, mosolyt és boldogságot varázsolt az 
elhagyatottak sivár életére.

Tisztelői kedves ajándékkal lepték meg a 
jubilánst. Egy díszes miseruhát adtak át neki, a 
mely'et ő oda ajándékozhat Istennek dicsőségére. 
Hiszen eddig is abban találta boldogságát, ha 
más iránt szeretetet és jóságát nyilváníthatta.

Jó! tudom, hogy hivatalosan senki nem vett 
tudomást az intézet ünnepéről, de azt tudom, 
hogy sokan örömmel kívánnak még hosszú életet, 
és isteni áldást a jó főnöknő életére.

Horpadt sírokat int 
Most a magyarnak 
Nem tiltja a zsarnok 
Mcgkoszornzni! . . .

Rezdiil a szivem, hogy a nnillba szúlltam. 
Megejtett engem bűvös képzelet, —
Mesés időkbe lázban égre jártam  —
— Itt-ott tebbenlek fényes szellemek!
F, nagy napon. — a bimbó s rügy is ébred 
És szélröppen a virág illata, —
Ne hulljon soltse nagy örök természet, 
Mellőled el e hónak Idusa!

Némtlh Lijoi,

Emlékek a római útról.
i.

Sokan kérdezték már tőlem, hogy milyen 
idő volt az örökké mosolygó, derült Itália ege alatt?

Őszintén megvallva, goromba, felhőkkel bo
rított hideg idő volt. A téli bunda éjjel és nap
pal húzta a vadainkat és mi nem haragudtunk 
érte. Az Appeninekcn hómezők között száguldott 
végig gőzkocsink. Nem zöld még semmi, csak 
a citrom-, narancs-, bors-, füge- és eucalyptus-fák, 
de ezeket a Teremtő örökös lombokkal áldotta 
meg. A fecskék nem keringenek még a levegő

ben ült se, ép úgy mint nálunk. Különben, hogy 
az igazsághoz hű legyek, meg kell jegyeznem, 
hogy Olaszországban máskur sem keringenek a 
fecskék, sőt semmiféle madár nem hallatja a 
csicsergését.

Ha kérded, mi az ok? — csak azt felel
hetem rá, hogy az olaszok megmérhetetlen nyo
morúsága. Mikor tavasz táján a mi kedves ván
dormadaraink Afrika felöl nekiindulnak, hogy 
ligeteinket, erdeinket édes zengedezéseikkel ked- 

; vesse tegyék, akkor az éhes olasz aratásra ké- 
1 szül. Mikor az első rajnak hírét veszik, meghúz

zák n harangokat, a nép botokkal, póznákkal 
kivonul és a szegény elcsüggedt, hidegtől, szél
től agyonzaklatott madárkáinkat, fülemüléinket, 
fecskéinket, fürjeinket könyörtelenül agyonverik. 
Ez az aratás. Van néhány hétre husiik, egyéb
ként úgy se kerül hónapszámra az asztalukra. 
Kerül akkor még a háziállatoknak is bőven. Ezért 
fogynak évről-évre a mi kedves dalos madaraink.

Nem láttam madarat sehol, pedig figyelem
mel kisértem az útban, csak a vendéglőnk ud
varában volt elzárva kalitkába egy vén kopott 
veréb, a melyben egy fogatlan öreg talián asz- 
szony találta gyönyörűségét és csicsergett neki 
hasonló bájos hangokon. Azonfelül ntég a trap
pisták kolostoránál láttam 3—4 bámész varjut, 
a, melyek öreges kíváncsisággal krákogtak felénk. 
Úgy látszik, azok a jó barátok magukhoz tud
ták szeliditeni azpkat a szegény, világból kiüldö
zött állatokat.

*
Az olasz tulajdonképen az idegenek után 

él. A minapában történt, hogy valami idegen

csoport nem volt hajlandó beírni nevét az Um- 
bertó király síremlékéhez kitett emlékalbumba. 
Az italianissimok nagy ribiliiót csaptak és az új
ságokban kezdték is szidni az idegeneket, a  kik 
az ö külön véleményüket el nem fogadni meré
szelik.

A kik legjobban megijedtek, a vendéglősök 
voltak. Deputációban keresték föl a  polgármes
tert, hogy üssön közé honfitársak liberalizmusá
nak, mert egy-két ilyen hecc s a vendégek hátat 
fordítanak az örök városnak s akkor ők elme
hetnek Jebekbe zabot hegyezni és aszalt megy- 
gyet enni.

Az se közönséges dolog, a hogyan mi a 
taliánokkal beszélgettünk. Velencében még imitt- 
amott hasznát vcezi az ember a  német nyelvnek, 
de Rómában beszélhetsz németül a  taliáunak, 
akár a beteg németnek, rá mondogatja tízszer: 
ny comprehendo, vagyis nem ért belőle egy kuk
kot sem. A ki azt hiszi, hogy a latin tudomá
nyával boldogul, bizony bal lábbal kelt fel. Nem
csak a nép, de még a papok közt is kevés, a 
kivel latin szóval meg tudná az ember magát 
értetni. Olaszország lakóinak nyelve már 2000 
esztendővel túltette magát a gyönyörűséges latin 
nyelv finom classicitásán, azóta meg még inkább 
elvadult tőle. Tehát se a német-, se a latinnyelv, 
sőt még a francia sem ér annyit, hogy az ember 
két narancsot meg tudna venni a segítségével. 
Mi aztán kihasználtuk a dolognak a mulatságo
sabbik oldalát, a mit lehetett olaszosan ejtettünk 
ki: Teszem:
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féjérmegyei napló.

Ú J D O N S Á G O K .
— A Ferenc-József nönevelö intézetben

tegnap, Szt. József napján dp. Vdrosy Gyula 
inegyéspüspöi? misét mondott, a mely után 
az intézet iskoláját szemlélte meg. Min
denütt teljes megelégedését nyilvánította 
a kiváló rend és tisztaság felett, mindenütt 
voltak buzdító és elismerő szavai, a me
lyekkel a növendékekhez szólott.

Az apró leánykák, a kik bátor és okos 
feleleteikkel oly örömet szereztek aföpász- 
tornak, bizonyára fokozott szorgalommal 
lesznek ezután is azon, hogy a jó püspök 
bácsinak minél több örömöt szerezzenek.

. — Tanilé gyűlés A „Fejérmegyei Tanító
testület" székesfejérvári járási köre folyó évi 
március hó 20-án d. e. 9 órakor tartotta a „Pol
gári leányiskola" dísztermében tavaszi rendes 
közgyűlését, melynek lefolyásáról a  következőkben 
számolunk be :

Magö Károly elnök, úgy, a mint más al
kalmakkor is megszoktuk tőle, magvas beszéddel 
nyitotta meg az ülést. Szoros egyesülésre, kitartó 
munkálkodásra buzdította kartarsait. Annyi ok 
van, amely szétválasztja az együttes erők össze
tett munkáját; a vallási és nemzetiségi viszály 
lépten-nyomon akadályt gördít a rendszeres fej
lődés útjába, legyenek a tanítók együtt, hordják 
ők össze azokat a porszemeket, a mely hazánk 
és nemzetünk jövendő boldogulásának biztos 
alapját fogják képezni.

Utána Tóth Ferenc tanító a tanítók fizetés
rendezésének fontos és sokféleképen vajúdó ügyét 
fejtegette.

Velinszky Ferenc osztálytanító az iíjuság 
erkölcsi életének megóvásáról értekezett és elő
adta indítványában azokat a pontokat, melyek 
az erkölcsi romlás meggátlására szolgálhatnak.

Végül Mészáros Gyula osztálytanító a szak
szerű tanítóképzés és képesítésről szólott.

Mindhárom felolvasót jegyzőkönyvi köszö
netben részesítették kartársaik, mert tárgyaik 
alapos tanulmányozásával három időszerű tétel
lel foglalkoztatták kartársaikat is, a midőn téte
leiket meghallgatva, az indítványok elfogadásához 
vagy módosításához hozzájárultak.

Hamm!

asztalt, 
1 hova

— 11 kellnerio, hozz ide tanyerio 
hamm! il husio !

S addig mutogattuk, böködtük az 
meg a gyomrunk táját, mig < daértünk, a 
a taiiánok pergő nyelvével jutottunk volna.

Egyébiránt mi mindenben mindennek a  mu
latságos oldalát kerestük. Mérgelődhetik az em
ber itthon is ingyen eleget. Ha fizetek, megér- 
demlem, hogy jól érezzem magamat.

A vendéglősünk egy klaszikusan kifejlődött 
vörös boros hordóhoz hasonlított, a melyet két 
celökc-féle alkotmányra támasztottak föl. Udvarias 
volt a  határtalanságig, már a mennyire a göm- 
bölyüsége őt hozzánk férni engedte. Csak éjjel 
veszekedett a házi népével, de akkor aztán olyan 
ríbilliót csaptak, hogy aggódva vártuk a reggelt, 
a mikor a  bicska áldozatait terítékre hozzál:. — 
Ezért aztán egyik társunk, — a 
kint kénytelen volt végig élvezni
zenét fői is köszöntötte .' J “  jó kívánságok gya-

— A pénzügyi tukniztily ma d. e. tartott
ülésében elfogadta azt az indítványt, a mely Fister 
István tiszteletbeli közgyám napi járulékainak 3 
koronáról 4 koronára való felemelését célozta. 
Tekintve a nevezett hivatalnok ügybuzgó és lel
kiismeretes munkálkodását, az elismerés ilyetén 
módjára tökéletesen rá is szolgált.

— Jóléknnyság Katícucckcri Márton taka
rékpénztári igazgató a „Székesfejérvári jótékony 
nőegylet" pénztára javára 10 koronát adományo
zott, melyért ez utón is köszönetét mond Reé 
Istvánné pénztámok.

—  A levelezőlapok bélyegdija. Dacára annak, ] 
hogy a  levelezőlapok postai viteldija drágább lett, 
a közönség még mindig gyakuna használja a 4 i 
filléres levelezőlapokat. A baj orvoslását célozza 
Briinner János posta- és távirda-felügyelö a kö
vetkező figyelmeztető soraival;

A közönség tájékozatlansága következté
ben még mindig nagy számban kerülnek feladásra 
4 filléres levelezőlapok, a dijpóilu 1 filléres fr;inko- 
jegygyel nincsenek ellátva, s ennek folytán a 
kézbesítés alkalmával pótdijja! tcrheltetnek.

Az ebből származó kellemetlenségek és ke-, 
zelési nehézségek megszüntetése és a közönség 
lehető tájékoztatása céljából felkérem a levelező 
közönséget, hogy a 4 filléres régi kiadású leve
lezőlapokat feladásuk alkalmával az 1 filléres pót- 
jegygyel okvetlen lássák el, nehogy azokat pót- 
dijjal kelljen megterhelni.

— Gondillámig Áldozata Kovács András 
helybeli lakos együtt dolgozott a feleségével Vá
sárhelyi Szabó György szőllejében. Mint afféle 
szegény házaspár, magukkal vitték a kis Andris í 
gyereket is, a ki jól is érezte magát egy darabig i 
kinn a szabad természetben, aztán pedig, hogy | 
belefáradt a lótás-futásba, beszaladt a présházba ■ 
egy ital vízért. Viz helyett azonban mást ivott. ! 
Megtalálta az apja tarisznyájában a pálinkás ' 
üveget s néhányszor felhajtott belőle. A szesz 
nem maradt hatástalan, sírásra fakadt a gyerek 
s az odaszaladt édesanyjának már nem tudta 
elmesélni a baját, rövid szenvedés után átadta 
ártatlan lelkét Alkotójának. A halál közveüen oka 
szivszélhüdés volt.

— Sorozás. A sárbogárdi járás hadköteleséi 
tegnapelőtt és tegnap jelentek meg sorozásra Sár- 
bogárdon. Persze, élénk volt a sárbogárdi élet 
annál is inkább, mert az eredmény kedvező, a 
mennyiben 238 hadköteles közül 8/ találtatott 
alkalmasnak fegyveres szolgálattételre.

—  A libo. A legöregebb emberek is úgy 
mondják, hogy a ludhus egyike a legizesebb és 
legkiválóbb eledeleknek. Sőt ha az álmoskönyv 
huszonkilencedik lapját fölüljük, ott is föltaláljuk 
ezen örökérvényű szavakul: „Ludhust enni hasz
nos." Úgy látszik, ennek a jeles mondásnak volt 
a rabja városunk egyik nem nagynevű szülöttje: 
Német István, a ki életének nem csekély részét 
arra fordította, hogy a  libanemzetség körében gya
korolja szakavatott hódításait A hol szerét tehette, 
mindenütt hódolt ezen szenvedélyének s könyör
telenül tette rabjává úgy a libákat, vaianiint a 
jobb sorsra érdemes gúnárokat is. Minthogy pe
dig mindennek ára szokott lenni, úgy ő 
-------- ,'vimi i-salafintasáírá

ki éjjelen- 
a macska

magyarsággal,

— a melyben veszekedett „ 
korta szerepeltek s köztük: a medve lapogasson 
meg-féle jókívánságok nem tartoztak a ritkasá- 
—i. i.*-a a mi tabániink azonban bőven mo-

, i . . . — — -----. _o is nem
egyszer fizette már meg ezen csalafintaságának árát.

Egy Ízben egy esztendőt, inás alkalommal 
pedig három évet ült a sötét börtönben, mén a 
l.bák köreben oltbatatian szenvedéiyességgei vég
bevitt hódításait a gágogó nép gazdasszonyái a 
törvény erejével kívánták méltányolni.

Szinte bámulatos, hogy mily messzire elűzte 
szerencsétlen polgártársunkat a libalopás szen
vedélye. Veszprémben, KYdozon, sőt Nagy-Kani- 
zsán is rovásra vették nevét épen a libák iránt
táplált szeretete miatt.

Most saját szülővárosában vesztett rajta. 
Mikó Imréné Gyümölcs-utcai lakosnak udvarában
bárom inhb sorsra érdemes liba gágogott. Né- - .. „ „-„n nnrnv alatt,O--— j --gok közé. A mi tabániink azonDan UUVCU uiu , |(

solygott hozzá és válaszolt is a  maga nyelvén I met 's.Jcm a  rájuk s azon ürügy
(lehet hogy azt mondta: hasonllo lyokat kívánok.) hogy fuvart keres, kiszondérozta a  helyzetet 

Különben nekem nagyon tetszett hogy ha- mjkor az éj , le sötéten rabornk a városra alatt-
misitaüan magyar velemenyeimet aJa  ottakrol es tomosan belopózott a ,ibatanyára s a hárü„;
tapasztaltakról leplezetlent elmondhattam. Mond- libát oltalnlába vette. Elvitt/  6ket Szeke™sPeP 

ntat. hocv tudom nem tettek renc budai uli lakására s ^ n a k  óljába el
helyezte őket, de jelentős szemhunyorgatásoktani is nekik olyanokat, hogy 

volna ki az ablakba. Bilkei Ferenc. Szekeresnek, hogy a kö
zös zsákmányból közösen kivehetnék a részüket.

Szekeres uram azonban nem állott rá a gálád 
csábításra, hanem a kapitányságnál följelentette 
Németet. Mikóné tudomást vévén az újságból, 
hogy három lopott libáinak nyomára jöttek, lel
kendezve sietett eltulajdonított jószágának meg
szemlélésére. A lábakon levő jelekrői valóban 
meg is ismerte Őket és szivrepesve jelentette ki' hogy 
csakugyan az ő tulajdonai. Német váltig tagadott, 
de a bizonyítékok ostromló ereje alól nem tudott 
kibújni s igy azoknak a libáknak csontja, a 
melyeket még nem is volt alkalma megkóstolni, 
a torkán fog megakadni, Mint visszaeső bűnöst 
a  törvény teljes szigorával fogja sújtani. Ha ed
dig négy esztendei börtönt és fogságot ült a 
libákért, most alighanem ötöt, sőt talán hatot is 
kaphat még értük.

—  A kanyaró. Többször esett szó mostaná
ban a kanyaróról, mely a  gyermekek között el
hatalmasodva, hoszszabb-rövidebb időre meg
akasztotta az oktatás menetét. Egyes aggódó 
szülők panaszos hangon adtak kifejezést annak, 
hogy a tanhaióság tegye meg a maga részéről a 
szükséges, törvényszerű intézkedéseket. A pol
gármester rendeletére 21-éré és 22-ére bezárták 
a kórház-utcai és olaj-utcai iskolákat. Megvalljuk, 
hogy fölötte különösnek tartjuk ezt az intézke
dést. Mikor e két iskolában naponta átlag JöO 
gyermek maradt távol a kanyaró miatt, nem lát
ták szükségesnek az intézkedést, most, mikor nem 
hiányzik már 10—lő gyermeknél több, bezárják.
A mig pl. a tóvárosi iskolára nézve, a honnan a 
múlt héten is egy nap 22 uj megbetegedést je
lentettek, semmi intézkedés nem történt.

—  Baromfi vá sir. Tudvalevő dolog, hogy 
eddig nálunk vasárnaponkint nem volt még ha- 
romfivásár. Polliik Ármin városi bizottsági mg 
az egyik nem régi közgyűlésen azon életbevágó 
és a kor színvonalán álló inditványnval lépett a 
közgyűlés elé, hogy a  baromfi-vásárokat az Úr 
napjára is terjesszék ki. A közgyűlés a belügy
miniszterhez folyamodott a kérdés eldöntése vé
gett, a ki azt Pollák Ármin úr óhajénak megfe
lelően döntötte cl.

— ArcJtépleleplozés. Az iparos ifjak önkép
zőköre meg akarván tisztelni elnökét Boros Sán
dort, vasárnap d. u. a Kuntler-féle vendéglőben 
leleplezi annak arcképét. A megnyitó beszédet 
Rainiss Mátyás tanító fogja tartani. Az ünnepeli 
érdemeit pedig Béketi István fogja méltatni.

—  Névváltoztatás Klein Ignác rác-almási 
illetőségű soproni lakos vezetéknevét belügymi
niszteri engedélylyel „Kis“-re változtatta.

—  Ju tn iu k  a bibliát a hívek kezei közé! A
biblia fontos szerepel játszik a vallásismeret ter
jesztésűében, fenntartásában és ápolásában. A 
biblia tartalmazza a kinyilatkoztatásuk történetét: 
ez közli az elbeszélés könnyű alakjában a ki
nyilatkoztatott igazságokat; ebből menthetjük a 
legközvetlenebb védelmet szent vallásunk igaz
ságának bebizonyítására. A biblia föltétlenül szük
séges a katekizmus igazságainak megvilágosilá- 
sára; a bibliai történetekben jártas hívek sokkal 
könnyebben fogják fel a prédikációkban előadott 
igazságokat.

A katholikus egyház eloltása szerint szük
séges, hogy a hívek kellő értelmezéssel ellátva 
olvasgassák a bibliát. Ezért van, hocv a szentirás 
szövege alapján Bibliai Történetek -Magyarázata 
dinen könwek készülnek kisebb-nagyobb leije Je
lemben- Kein ieiiet eléggé hangsúlyozni az ilyen mű
vek fontos szerepét. A bibliai történetek magyarázata 
az elbeszélő alak miatt a legkedvesebb vallásiam 
mű, a legkönnyebb mód a vallásiam igazságuk 
terjesztésére, a legajánlatosabb mód arra nézve, 
hogy a híveket rábírjuk a vallásos könyvek ol
vasására. A biblia a legigazabb történetekből a 
legközvetlenebb erkölcsi tanulságokat nyújtja; e 
miatt a bibliai történetek magy arázata a legelső 
rendű épületes olvasmány, mely nek terjesztésére 
minden módot és eszközt meg kell ragadnunk.

Ezen eszmék hatása alatt Adjulus Sccun- 
dtis kétféle bibliát állított össze: egy nagyobb és 
egy kisebb terjedelműt.

A nagy’obb terjedelmű munkának (a Fel
nőttek bibliájának) cime: A Bibliai Történetek 
Magyarázata felnőttek számára. L rész ószövet
ség. II. rész újszövetség; összesen 72 nagy ivén, 

1 170 képpel és öt térképpel. A két rész ára fűzve 
! 12 korona, kötve 13 korona 60 fillér.
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KEJÉRMEGYEI'NAPLÓ.

A kisebbik terjedelmű munkának (a Nagy 
Bibliának) cime: A Bibliai Történetek Magyará
zata iskolai és magán használatra. I: rész ószö
vetség. li. rész újszövetség; függelékül: Palesz
tina és a  bibliai helynevek kis szótára. Összesen 
18 ivén, 120 képpel és 5 térképpel. Ara a két 
résznek kötve 3 korona. Ezen mű a Felnőttek 
Bibliájának megrövidítése egyrészt a gymnasium 
és a vele egyenrangú iskolák számára, másrészt 
a nép számára való tömeges elterjesztésre.

Kapható Adjutus Secundus áldozópap cí
mén Szatmáron.

ELADÓ VENDÉGLŐ. Apáca utca és 
Horváth István utca sarkán levő vendéglő 
szabadkézből eladó.

A komlós-kerti dűlőben egy rét szabad
kézből eladó. Cím a kiadóhivatalban.

Egy jó karban levő cimbalom megvé
telre kerestetik. Cim a kiadóhivatalban.

A  kér. fogyasztási szövetkezet 
és a „Székesfehérvár1.

„Hogy' miért kell a cikória kávénak és a 
jóféle szegfűszegnek malaszt-leljes oltalom alatt 
állani, annak azok az ifjú hecckáplánok a 
megmondhatói, a kik elég ügyesek voltak észre
venni, hogy a közvetítő kereskedelmet kitünően 
ki lehet használni politikai célokra és a szö
vetkezés] eszmével összekapcsolva mindez tiz 
deka fizskii.su mellé oda lehel csatolni egy bűn
bocsánati Ígérvényt és szavazási harcát, petró
leum kimérés közben pedig sziiani az emberek 
közt a gyiilölséget, a mi hiszen a kulturátlan 
emberek közt olyan könnyű dolog. Csak be
szélni kell bármi bolond gombát, követője min
dig álcád.

Székesfehérvárott csak néhány hónapja 
alakult meg a kereszté}' fogyasztási szövetke
zet, a hol az ifjú hccckáplánók és a vihar 
diíll szivii dézsa hölgyek erkölcsi társalgásukat 
naponta elvégzik s már is — negyven egyné
hány korona tiszta jövedelem mámoritó hatá
sára — az a terv merült fel, hogy a város 
különböző helyt in a keresztény fogyasztási 
szövetkezet fiókokat létesítsen."

Ilyenforma tónus vonul végig a „Székes- 
fehérvár" tegnapi vezércikkén, melynek feladata, 
úgy látszik nem akar más lenni, mint ápolása 
azon szeretetnek és türelemnek, melyről lapunk 
legutóbbi számában egyet-mást elmondottunk. 
„Akit az Isten megakai- verni, annak . . .” E 
közmondást tartva szem előtt, nem tüntetjük ki 
a nevezett lapot azzal, hogy szeretetteljes kiro
hanására érdemileg válaszoljunk. Az a  mai; szí
tai bünbocsánattal való handabandázás már egy
szer (ha jól emlékszünk rá, épen félévvel ezelőtt) 
megégette a körmét valakinek. Ahhoz, amit ak
kor mondottunk, most sincs semmi hozzáadni 
valónk. Legfeljebb annyit, hogy náluk minden 
eladó az áldás is, a mulaszt is, hát úgy beszél
nek róla, mint a nyúlbőrről. Kinek-kinek a gusz
tusa szerint.

Mivel provokáltattunk tehát, elmondunk 
valamit, amit, úgy lehet, Székesfejérvárott még 
vannak a kik nem tudnak. Féléve épen, hogy 
a helybeli keresztény fogyasztási szövetkezet 
megalakult. Emberemlékezet óta 40 fillérért vá
sárolta a város közönsége zsidó és keresztény 
boltokban i-yaránt egyik legfontosabb fogyasz
tási cikkének, a petróleumnak literjét. A szövet
kezet drága kezelési költségei mellett is abban a 
helyzetben volt, hogy a nevezett cikket 32 fil
lérért adhatta fogyasztó közönségének. Az árkü
lönbözet tehát egy hektoliternél 8 korona, 100 
hektoliternél 800 korona, 1000 hektoliternél 8000 
korona, 2000 hektoliternél, (amennyi városunk
ban hozzávetőleg elfog}') 16000 korona évenkénti

Mivel azóta a nevezett cikk ára a város 
minden zsidó és keresztény boltjában 32, 30 sőt 
26 fillérre szállott alá, világos, hogy egyedül e 
réven 16,000 korona marad évenként a  város 
„katholikus és református, zsidó és hottentotta ?

1 vallásu" fogyasztó közönségének zsebében. Mint 
látható, annak a „40 és nehány korona tisztajö- 
vede(em“-nek egy kis háttere is van. Egyelőre 
csak ennyit mondottunk el. Ha tovább provokál
nak bennünket, folytatjuk a  város közönségének 
ily irányú felvilágosítását és jegyezze meg a „Szé
kesfehérvár" és esetleges sugalmazol, ezt nem a 
szövetkezet s nem is a város fogyasztói közönsége 

fogja megbánni.
A szövetkezet üzleti összeköttetései se bánt

sák a ...Székesfehérvár" jóakaró szivét. Legyen 
nyugodt, el fog még jönni az az idő is, a  mikor 
Magyarország keresztény fogyasztási szövetkeze
teinek központja „keresztény-indus kávégyamia- 
tosokkal és más keresztény nagy termelőkkel lép 
közvetlen érintkezésbe" és ennek sem a „Székes- 
fehérvár" pártfogolja! fognak örülni.

Addig is, mig ez bekövetkezik, mennél több 
— a tegnapihoz hasonló — támadást kérünk. 
Mi mosolyogni fogunk a tőrbe esett róka őrjön
gésein, a keresztény fogyasztási szövetkezet pedig 
mindenkor hálás lesz értük.

S Z Í N H Á Z .
1902. március 18.

L o t t y  e z r e d e s e i .  Még mindig szép kö
zönség előtt ment az előadás; kár, hogy az 
igazgató előbb nem hozhatta színre ezt a köl
csönös megelégedést teremtő darabot
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felvonásban, Irta Herczeg Ferenc. Fejérvári szo
kás szerint csak a puhatolózó bizottság volt Iri- 
küldve a  színházba, hogy vájjon érdemes-e meg
nézni. Érdekes dolog, hogy a míg ma majdnem 
teljesen üres volt a nézőtér, ugyané darabnak 
pénteki előadására már számos előjegyzések tör
téntek. Azt hisszük, hogy a puhatolózó bizottság 
csak jó hirt vihet a darabról a kedves rokonok- i 
nak, ismerősöknek, mert a darabot csakugyan | 
„érdemes megnézni,** amefynek meséje elég so
vány ahhoz, hogy kedves legyen. Mátyás király 
„nem komoly“ szándékkal közeledik a  szép öz
vegy, Benigna leié, a kis Sió, balatoni tündér 
azonban — Benignának szegről-végröl rokona — 
minden bajnak elejét veendő, hirtelen összehá
zasítja őt a szigorú vékony Kinizsivel, akit a 
szerző direkt e célból kért fel a darabban való 
vendégszereplésre. Ennyi az egész. Az általános 
színezés belevág a Mátyás király korába, a 
részletes tárgyalás azonban igen-igen sok vitára 
adhatna okot. Ha annak a kornak a molnárnéi 
olyan körmönfont módon műveltek voltak, akkor 
— bocsássanak meg molnáráé kortársaink — 
nagy a dekadencia. Ez a szerep karakterizálja 
legjobban a darab nyelvezetét, a melynek regé
nyességét és korhűségét pedig egy kissé ódonabb 
beszédmód csak fokozta volna. De ezek csak 
mellékes szempontok; elég szép bizonyítványa 
egy regényes darabnak, hogy Herczeg Ferenc 
tollából került ki.

Az előadás szépen, egyöntetűen ment. Sió 
szerepét a kis Fóti alakította; olyan tökéletes 
enfant terrible volt, hogy bizony nem tudtunk 
rá megharagudni a stiklijeiért, hanem biztattuk 
volna, hogy csak csinálja tovább, tréfáljon meg 
mindenkit, mi szívesen elnézzük akár reggelig. 
Benignát Lányi Irma játszotta tökéletes kidolgo
zásban, szép hatással. Déry hibátlan Kinizsi volt, 
csak azt a  szép elegáns alakját ne sajnálta volna 
Kinizsivé fölfújni! Kovács (Pipacs) Tisztay (vár
nagy és Dulich"(molnámé) igen szépen játszottak. 
Árnyai (Stózius mester) Ízléstelenül túlzott.

Szül.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A Fiume, Grohovó, Lopazza mentén 

elfolyj Recsinafolyónakszabályoziísi mun
kálataihoz i902. esztendőben szükséges 
mintegy 1000 métermázsa lassan kötő 
portland cementnek vállalati utón való 
biztosítására folyó évi április hó 3 án d. 
e. 11 órakor az I-sö kerületi m. kir. kul
túrmérnöki hivatal helyiségeiben (Székes 
fejérvár Széchényi utca 2. sz.) zárt ajánlati 
nyilvános versenytárgyalás fog tartatni.

Ezen szállításra vonatkozó, a neve
zett hivataltól megszerezhető Űrlapon ki
állítandó ajánlatok, kellően felbélyegezve 
és lepecsételve az ajánlati összeg öj-ának 
bármelyik ni kir. adóhivatalnál a föld- 
mivelésügyi tárca kezelésébe történt iga
zoló elismervény csatolása mellett fenti 
hivatalnál folyó évi április hó 3-án d. e. 
m  óráig nyújtandók be.

A vállalatot szabályozó szerződés, 
.továbbá általános és részletes feltételek, 
ajánlati mint:;, végül a „Magyar Mérnök 
és Építész Egyesületnek a cementek egy
séges szállítására és megvizsgálására vo
natkozó határozatai" ugyanott a hivatalos 
órák alatt betekinthetók.

Budapesten, 1902. március 12.
M. kir. földmivelésiigyi Minister.

kamat
|  Vidéki bérházakra |
* és földbirtokra *
*  *  

szerzek minden előleg nélkül abban
ü  az esetben is, ha magasabb kamatú j |
4{ kölcsönökkel vannak megterhelve. X>
H  Leveleket postafordulattal elintéz j |

és a  kívánt bővebb felvilágosítást szi- }£
| j  vesen adja ^

Ü  Sárkány József *
B t i a a p e e t ,  Váci-körűt 21.
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HIRDETÉSEK
a „FEJÉRME6YEI NAPLÓ" részére

jutányos áron felvétetnek 
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